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Upon Completing a Book  הספרסיום 

We will return to you masekhet/seder ________ and you will 
return to us. Our thoughts are about you masekhet/seder 
________  and your thoughts are about us. We will not forget  
you masekhet/seder ________ and you will not forget us, not in 
this world, and not in the world to come. (recited three times) 

ת עֲלָךְ הַדְרָן כֶּ ר/מַסֶּ  דַעְתָן, עֲלָן וְהַדְרָךְ__ ______סֵדֶּ
ת עֲלָךְ כֶּ ר/מַסֶּ  נִתְנְשֵי לָא, עֲלָן וְדַעְתָךְ__ ______סֵדֶּ
ת מִנָךְ כֶּ ר/מַסֶּ  לָא, מִנָן תְנְשִיתִ  וְלָא__ ______סֵדֶּ

 (שלש פעמים)  :דְאָתֵי בְעָלְמָא וְלָא הָדֵין בְעָלְמָא

May it be your will, God, our God and God of our ancestors, 
that your Torah be our occupation in this world, and will remain 
with us in the world to come. Hanina bar Papa, Rami bar Papa, 
Nahman bar Papa, Ahdai bar Papa, Abba Mari bar Papa, Rafram 
bar Papa, Rakhish bar Papa, Surhav bar Papa, Ada bar Papa, 
Daru bar Papa. 

יךָ רָצוֹן יְהִי תְהֵא, אֱלֹקֵינוּ וֵאלֹקֵי אֲבוֹתֵינוּ’ ה מִלְפָנֶּ  שֶּ
 לָעוֹלָם עִמָנוּ וּתְהֵא, הַזֶּה בָעוֹלָם אֻמָנוּתֵנוּ תוֹרָתְךָ

, פַפָא בַר נַחְמָן, פַפָא בַר רָמֵי, פַפָא בַר חֲנִינָא. הַבָא
, פַפָא בַר רַפְרָם, פַפָא בַר מָרִי אַבָא, פַפָא בַר אֲחַאי
 בַר דָרוּ, פַפָא בַר אַדָא, פַפָא בַר סוּרְחַב, פַפָא בַר רָכִיש
 :פַפָא

May the words of Torah, Lord our God, be sweet in our mouths 
and in the mouths of all your people so that we, our children, 
and all the children of the House of Israel, may come to love 
You and want to study Your Torah on its own merit. Though 
your commandments, I am wiser than my enemies for they are 
ever with me. May my heart be filled with your laws in order that 
I not despair. May I never forget your laws, for by them I am 
kept alive. Blessed are you God, who teaches me your laws. 
Amen, Amen, Amen, Selah, Forever. 

ב ת, אֱלֹקֵינוּ’ ה, נָא -הַעֲרֶּ  בְפִינוּ תוֹרָתְךָ דִבְרֵי אֶּ
אֱצָאֵינוּ אֲנַחְנוּ וְנִהְיֶּה, יִשְרָאֵל בֵית עַמְךָ וּבְפִיפִיּוֹת  וְצֶּ
אֱצָאֵי ךָ יוֹדְעֵי כֻלָנוּ, יִשְרָאֵל בֵית עַמְךָ וְצֶּ  וְלוֹמְדֵי שְמֶּ
ךָ תְחַכְמֵנִי מֵאֹיְבַי. לִשְמָהּ תוֹרָתְךָ  הִיא לְעוֹלָם כִי מִצְוֹתֶּ

יךָ תָמִים לִבִי יְהִי: לִי  לֹא לְעוֹלָם: אֵבוֹש לֹא לְמַעַן בְחֻקֶּ
שְכַח יךָ אֶּ  לַמְדֵנִי’ ה אַתָה בָרוּךְ: חִיִּיתָנִי בָם כִי פִקוּדֶּ
יךָ לָה אָמֵן אָמֵן אָמֵן: חֻקֶּ ד סֶּ  :וָעֶּ

We are thankful before you God, our God and God of our 
ancestors that you have made our portion from among those 
who sit in the house of study and you have not made our portion 
from among those who sit idle. For we wake early and they wake 
early. We wake early for words of torah and they wake early for 
idle words. We strive and they strive. We strive and receive 
reward and they strive and do not receive reward. We race and 
they race. We race towards the afterworld and they race towards 
destruction as it says: “And you God will bring them down to 
destruction, men of blood and deceit will not live out half their 
lives and I will trust You. 

יךָ אֲנַחְנוּ מוֹדִים  אֱלֹקֵינוּ וֵאלֹקֵי אֲבוֹתֵינוּ’ ה לְפָנֶּ
שַמְתָ  לְקֵנוּ שֶּ לְקֵנוּ שַמְתָ  וְלֹא-הַמִדְרָש בֵית מִיּוֹשְבֵי חֶּ  חֶּ

אָנוּ. קְרָנוֹת וֹשְבֵימִיּ  אָנוּ, מַשְכִימִים וְהֵם מַשְכִימִים שֶּ
 לִדְבָרִים מַשְכִימִים וְהֵם-תוֹרָה לְדִבְרֵי מַשְכִימִים

 עֲמֵלִים אָנוּ, עֲמֵלִים וְהֵם עֲמֵלִים אָנוּ. בְטֵלִים
 וּאָנ. שָכָר מְקַבְלִים וְאֵינָם עֲמֵלִים וְהֵם-שָכָר וּמְקַבְלִים

 וְהֵם-הַבָא הָעוֹלָם לְחַיֵּי רָצִים אָנוּ, רָצִים וְהֵם רָצִים
נֶּאֱמַר, שָחַת לִבְאֵר רָצִים  אֱלֹקִים תוֹרִדֵם וְאַתָה: שֶּ
ם יֶּחֱצוּ לֹא וּמִרְמָה דָמִים אַנְשֵי שַחַת לִבְאֵר  וַאֲנִי יְמֵיהֶּ
בְטַח  :בָךְ אֶּ

May it be your will, God, my God, that as you have helped me 
finish masekhet/seder ________, thus will you help me begin 
other masekhtot and books and finish them. To learn and to 
teach, to protect and fulfill all the words of your Torah with love. 
May the merit of all the Tanaim and Amoraim and scholars stand 
with me and for my progeny so that the Torah does not leave my 
mouth and the mouths of my descendants forever. And may it 
be filled through me: “when you walk it will guide you, when you 
lie down it will protect you, and when you wake, it will converse 
with you. For in me (Torah) your days will increase and years of 
life will be added for you. Length of days is in her right hand and 
in her left, wealth and honor. God will give strength, God will 
bless God’s nation with peace. 

יךָ רָצוֹן יְהִי עֲזַרְתַנִי כְשֵם, אֱלֹקַי’ ה מִלְפָנֶּ  לְסַיֵּם שֶּ
ת כֶּ ר/מַסֶּ כְתוֹת לְהַתְחִיל תַעַזְרֵנִי כֵן ,________סֵדֶּ  מַסֶּ

 וְלַעֲשוֹת לִשְמֹר וּלְלַמֵד לִלְמֹד, וּלְסַיְּמָם אֲחֵרִים וּסְפָרִים
ת וּלְקַיֵּם  כָל וּזְכוּת, הבְאַהֲבָ  תוֹרָתְךָ תַלְמוּד דִבְרֵי כָל אֶּ

 וּלְזַרְעִי לִי יַעֲמֹד חֲכָמִים וְתַלְמִידֵי וְאָמוֹרָאִים הַתַנָאִים
לֹּא רַע זַרְעִי וּמִפִי מִפִי הַתוֹרָה תָמוּש שֶּ  עַד זַרְעִי וְזֶּ
כְךָ: בִי וְיִתְקַיֵּם, עוֹלָם ה בְהִתְהַלֶּ  בְשָכְבְךָ אֹתָךְ תַנְחֶּ

יךָ תִשְמֹר ךָ הִיא וַהֲקִיצוֹתָ  עָלֶּ יךָ יִרְבוּ בִי כִי: תְשִיחֶּ  יָמֶּ
ךְ: חַיִּים שְנוֹת לְךָ וְיוֹסִיפוּ  בִשְמֹאולָהּ בִימִינָהּ יָמִים אֹרֶּ

ר ת יְבָרֵךְ’ ה יִתֵן לְעַמוֹ  עֹז’ ה: וְכָבוֹד עֹשֶּ  עַמוֹ  אֶּ
 :בַשָלוֹם
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Kaddish D'ithad’ta אדאתחדת קדיש 

May God’s great name be exalted and hallowed, in a world in 
which God will be unified, and the dead will be revived, and 
restored to eternal life, and the city of Jerusalem will be rebuilt, 
and God’s sanctuary complete within it, and to uproot idolatry 
from the Earth, and return service of God to its place in heaven, 
and may the Holy One’s sovereignty soon be accepted, during 
our life and the life of all Israel. And let us say: Amen. 

 עָתִיד דְהוּא בְעָלְמָא. רַבָא שְמֵהּ וְיִתְקַדַש יִתְגַדַל
, עָלְמָא לְחַיֵּי וּלְאַסָקָא, מֵתַיָּא חֲיָאוּלְאַ, לְאִתְחַדְתָא

, בְגַוַּהּ הֵיכְלֵהּ וּלְשַכְלֵל, דִירוּשְלֵם קַרְתָא וּלְמִבְנֵי
עְקַר  פוּלְחָנָא וְלַאֲתָבָא, מֵאַרְעָא נוּכְרָאָה פוּלְחָנָא וּלְמֶּ
 תֵהּבְמַלְכוּ הוּא בְרִיךְ קֻדְשָא וְיַמְלִיךְ, לְאַתְרֵהּ דִשְמַיָּא
, יִשְרָאֵל בֵית דְכָל וּבְחַיֵּי וּבְיוֹמֵיכוֹן בְחַיֵּיכוֹן ,וִיקָרֵיהּ
 :אָמֵן וְאִמְרוּ, קָרִיב וּבִזְמַן בַעֲגָלָא

May God's great name be praised throughout all time. עָלְמַיָּא וּלְעָלְמֵי לְעָלַם מְבָרַךְ רַבָא שְמֵהּ יְהֵא. 

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and 
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be, praised 
beyond all song and psalm, beyond all tributes that mortals can 
utter. And let us say: Amen. 

 וְיִתְהַדַר וְיִתְנַשֵא וְיִתְרוֹמַם וְיִתְפָאַר וְיִשְתַבַח יִתְבָרַךְ
ה  לְעֵלָא. הוּא בְרִיךְ דְקֻדְשָא שְמֵהּ וְיִתְהַלָל וְיִתְעַלֶּ

 וְשִירָתָא בִרְכָתָא כָל מִן( מִכָל לְעֵלָא לְעֵלָא ת"בעשי)
חֱמָתָא תֻשְבְחָתָא  :אָמֵן וְאִמְרוּ .בְעָלְמָא דַאֲמִירָן וְנֶּ

Grant lasting peace, O God, to our people and their leaders, to 
our teachers and their disciples, and to all who engage in the 
study of Torah in this land and in all other lands. Let there be 
grace and kindness, compassion and love, for them and for us 
all. Grant us fullness of life and sustenance. Save us from all 
danger and distress — and say: Amen. 

 תַלְמִידֵי כָל וְעַל תַלְמִידֵיהוֹן וְעַל רַבָנָן וְעַל יִשְרָאֵל עַל
 , בְאוֹרַיְתָא דְעָסְקִין מַאן כָל וְעַל, תַלְמִידֵיהוֹן

 , וַאֲתַר תַראֲ  בְכָל וְדִי הָדֵין (קַדִישָא) בְאַתְרָא דִי
, וְרַחֲמִין וְחִסְדָא חִנָא, רַבָא שְלָמָא וּלְכוֹן לְהוֹן יְהֵא

 , וּפוּרְקָנָא, רְוִיחֵי וּמְזוֹנֵי אֲרִיכִין וְחַיִּין
 :אָמֵן וְאִמְרוּ, וְאַרְעָא דְבִשְמַיָּא אֲבוּהוֹן קֳדָם מִן

Let there be abundant peace from heaven, with life's goodness 
for us and for all Israel. And let us say: Amen. 

  טוֹבִים וְחַיִּים שְמַיָּא מִן רַבָא שְלָמָא יְהֵא
 :אָמֵן וְאִמְרוּ, יִשְרָאֵל כָל וְעַל עָלֵינוּ

May the One who brings peace to His universe bring peace to us 
and to all Israel. And let us say: Amen. 

ה  , בִמְרוֹמָיו( הַשָלוֹם ת"בעשי) שָלוֹם עוֹשֶּ
ה הוּא  :אָמֵן וְאִמְרוּ, יִשְרָאֵל כָל וְעַל עָלֵינוּ שָלוֹם יַעֲשֶּ

  

 


